O6J1ikoBa KapTKa [IiP

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHH HOMeP: 0213U004078

Jep>kaBHUH peecTpaniliHuI HOMeP: 0110U001756

Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

HaTa peectpaunii: 31-01-2013

II. Etran BukoHnauus JiP

Homep eramny: 1

Ha3sBa eramy: Apxisua TepMiHOJIOTisl: yKpaiHO-aHIJINCBKUI T aHIJIO-YKPAIHCHKUIT CJIOBHUK.
IToyaTok eramy: 01.2010

3akiHyeHHs eTamy: 12.2012

Bupz 3BiTHOTO AOKYMEHTA: OCTaTOYHUM 3BIT

I11. BizomocTi npo BuKoHaBus JIiP

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0co0H (a60 ITIB ¢i3zuyHOi 0CO0H): YrpaiHChKUiT HayKOBO-

OOCJIiZHNY IHCTUTYT apXiBHOI CIIpaBU Ta JOKYMEHTO3HABCTBA
Kopg 3a €IPIIOY: 22892594

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: [lepkaBHuil KOMITET apxiBiB YKpainu
Inentudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Po3mip opranisamii:

Tenedon: 275-13-74

IV. BimomocrTi nipo ciiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIAHYHOI 0coou (a6o ITIB pizuyHO0i 0cO6H): lepskasHuii KoMiTeT apxiBiB

Ykpainu

Kopg 3a €APIIOY: 00018490

Micue3HaxoO KeHHS: , m. Kuis, Kuis, 03110, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO Ky/IbTYpH i Typu3my YKpainu
ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

Tenedown: 275-27-77

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa ojist npoBeaeHHs [iP: 34 - norosip (3aMOBJIEHHS) 3 IEHTPaTbHUM OPraHOM BUKOHABYOI BIajy,

akazemielo HaykK (TOJIOBHUMM PO3NOPSIHUKAMU OI0pKETHUX KOWITIB Ha TposefeHHs HIIJIKP)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.2 - IpUKJIaHi AOCTiIKeHHS i po3pOOKU
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7713 - KOWTH ep>KO0I0A KeTy

Kop, nporpamuoi kinacudikanii BupgaTkis i KpegurysaHHs (KITKBK): 6111020

dakTuyHMi 06car ¢piHaHCYyBaHHS (THC. IPH.): 868.18




VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

ApxiBHa TEpMIHOJIOTiS: yKPAiHO-aHIJIIChKUAN TA aHIJIO-YKPAiHCbKUY CJIOBHUK.

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Archival Terminology: Ukraine-English and English-Ukrainian Dictionary.

PedepaT ykpaiHCbKOIO:

OG6’exT: ykpaiHCbKa apxiBHA TepMiHOCHCTEMA. MeTa: CpUsiTU cucTeMaru3aii Ta yHigikauii ykpaiHcbkoi apxiBHOI
TEPMIiHOCHUCTEMY, a TAKOX afanTalii BiTYM3HSAHOI apXiBHOI TEPMiHOJIOTIi 1O CBITOBOi TEPMiHOCUCTEMH,
3a0e31e4eHHs] CyMiCHOCTI yKpaiHCbKOi apxiBHOi TepMiHoJIOrii 3 MibKHapoHO©0. MeToy AOCiIyKeHHs: iCTOpUYHUH i
CHACTEMHUH MifXiZl, CTPYKTYPHO-(PYHKLIOHAIbHUI METO, METOAM aHai3y i CUHTEe3Y, iHpOopMaLifiHUI METOI, METO],
ki1acudikauii, MOTUBALIIMHUI Ta KOHTEHT-aHai3 Towo. HoBu3Ha mocifKeHHs: ¢gikcalis, nepermnsg,
YIOPSIIKYBaHHS Ta HOpMaJli3alis iCHyl040i apxiBHOi TEpMIHOCHUCTEMH Y BifITIOBIIHOCTI 3 JOCATHYTAM PiBHEM 3HaHb,
a TaKO>XK CTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB 117151 TUX TIOHSITb, SIKi I[OMHO 3'SIBUJINCS, 1 IJ1s1 BiJOMUX, HAIMEHYBaHHS SIKUX JIOCi
BiJICYyTHE; CTBOPEHHS II€PLIOT0 YKPaiHChKO-iHIIOMOBHOI'O IEPEKJIAAHOIO TEPMiHOJIOTIYHOTO CJIOBHUKA 3 aPXiBHOI
cripaBu. TeopeTnyHi Ta NPaKTUYHI pe3yabTaT: YIIPOBAJKEHHS B [IPAKTUKY CJIOBHUKA CIPUATUME aKTUBi3allii
BUKOPHMCTaHHS MDKHAPOJHUX CTaHAAPTIB 1 Kpalyx 3pa3KiB CBITOBOrO NOCBiNY y BITYM3HSAHIN apxiBHIN ranysi,
PO3BUTKY Ta YHi(ikalii ykpaiHCbKOi apxiBHOI TEPMiHOCHCTEMHU, CTAHOBJIEHHIO Ta BIIOPSIKYBAHHIO HALIIOHAJIbHO]
HayKOBOI TEPMIHOJIOTII, TPaBUJIbHOMY BXKMBAHHIO apXiBHUX TEPMiHIB i HOMEHIB y NMMCEMHIN Ta yCHIN MOBI, aganTarii
yKpaiHChKOi TepMiHOJIOTrii 10 MibkHaponHOI TepMmiHocucTeMu. Cepa 3acTOCyBaHHS: JOIIOMOra apXiBiCTaM,
nepexsanayaM ¢(axoBoi JiTepaTypH, BUKJIaiadaM, acllipaHTaMm, CTyAeHTaM B pOOOTi 3 aHIJIOMOBHOIO JIiTepaTypolo 3
apxiBHOi CIIpaBy, a TAKOX iHO3EMHUM CTyJeHTaM Ta (axiBIsM, 110 MalOTh 6KaHHS JOIYIUTHUCS [0 YKPAiHCBKOI
apxiBicTuku. EQeKTUBHICTb BIPOBAIPKEHHS: 3a0€3M1€4eHHS PO3BUTKY Ta YHidikalii ykpaiHCbKOi apXiBHO]
TEPMiHOCHUCTEMHU, CTAHOBJIEHHS Ta BIIOPSAKYBAaHHS Hal[iOHAJIbHOI HAYKOBOI TeEpMiHOJIOTi. CJIOBHUK CKJIAIAETHCH 3
YKPaiHChKO-aHIJIIIICbKOTO CJIOBHMKA i aHIJIINCbKO-YKPaiHCBKOTO MMOKAXKYMKa (CJIOBHUKA), BCTYITY, B SKOMY

MOSICHIOIOTLCSI IPUHLIMIIY Ta IIPaBuUJjla Opraxisauii indopmauii, HagaTHCSA NOPAAY MO0 KOPUCTYBAHHS CJIOBHUKOM.

Pedepar aHIJIiHCBKOIO:

Object: the Ukrainian archival terminological system. Purpose: to promote systematization and unification of the
Ukrainian archival terminological system as well as adaptation of national archival terminology to world
terminological system, to provide compatibility of the Ukrainian archival terminology with the international one.
Methods of research: historical and systematic approach, structural and functional method, methods of analysis
and synthesis, information method, classification method, motivational method and content analysis, etc. Novelty
of the research: fixation, revision, regulation, and normalization of existing terminological system according to the
achieved level of knowledge and creation of new terms for those concepts that have just appeared, and for famous
ones naming of which are still missing; creation of the first Ukrainian-foreign translated terminological dictionary
on archival affairs. Theoretical and practical results: implementation of the dictionary will enhance the use of
international standards and best international experience in native archival field, development and unification of
the Ukrainian archival terminological system, advancement and regulation of national scientific terminology,
correct use of archival terms and nomens in written and spoken language, adaptation of the Ukrainian terminology
to the international terminological system. Scope of implementation: assistance to archivists, translators of
professional literature, postgraduates, graduate students in their work with English literature on archival affairs, as
well as to foreign students and professionals who wish to join the Ukrainian archival science. Efficiency of
implementation: ensuring the development and unification of the Ukrainian archival terminological system,
establishment and implementation of the national scientific terminology. The dictionary consists of Ukrainian-
English dictionary and English-Ukrainian index (dictionary), introduction, which explains the principles and rules



for organizing information, provided advice on the use of the dictionary.

Ingexc YIK: 008:001.4; 008(01); 008(03); 008(05), 930.25(477)(038)

Koau TemaTuyHHUX PyOpHK: 13.01.33

KepiBHUKH po6OTH

BiacHe IIpizBue Im'sa I1o-6aTbKOBI: Cenisepcrosa Karepuna TpudoHnisHa
HaykoBHH CTYIiHb:

BueHe 3BaHHS:

Inentudikarop ORCID ID:

HoparkoBa indopmamuist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Ha3zsa HTII ykpaiHCBKOIO: C0BHMK. ApXiBHA TEPMIHOJIOTiS: YKPAiHO-aHIJIICHKMIL T4 aHIJIO-YKPAiHCHKUIA

CJIOBHHK.

Haszga HTII anrJificbKko0: The Dictionary. Archival Terminology: Ukraine-English and English-Ukrainian
Dictionary.

HTII, sixy nepen6a4asiocsi CTBOPUTH:

IIpuunnn, yepe3s aki HTII He Gysi0 cTBOpeHO:

OTpuMaHi pe3yJIbTaTH: yHOPMyBaHHS BITYMX3HAHOI HAYKOBOI TEPMIHOJIOTI] y rasysi apxiBO3HABCTBA
l'asy3s 3acTOoCyBaHHs: Hayka i KysibTypa

PeecTpanifiHuii HOMep KapTKH TE€XHOJIOTIi:

Omnuc HTII: Tepminonoryumit CJI0BHUK 3a6€3M€4nTh CUCTEMATH3ALLO Ta YHiDiKaIii0 YKpaiHChKOI apxiBHOI
TepPMiHOCHCTEMY, aJATITALIiI0 BiTYM3HAHOI apXiBHOI TEPMIHOJIOTI IO CBITOBOi TEPMIHOCUCTEMU, CYMICHICTh

YKpaiHCbKOI apXiBHOI TEPMIHOJIOTII 3 MDKHApPOAHOIO.
ConiaibHO-eKOHOMIYHA cnpssmoBaHicTe HTII:
Bnyins HTII Ha moBKiJjs:
BnposaaskenHss HTII: Bnposamkeno
ITpakTuyHa peasnisaniss HTTI
IToyaToK eramy: nounHawouu 3 2013 p.
3akiHYeHHs eTamy:
Cno>kuBayi leO,uyKI.li'l': Jlep>kaBHUI KOMITET apxiBiB YKpainu
IlepcneKTHBHI PUHKH. YkpaiHa
XapakTep cniBpoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IToTpiOHUI 00CAT iHBECTHILiH, THC. TPH.:
IlpaBa, 0 HaAAIOThCS iHBECTOPY MiCJIsA 3aBEPLIEHHSI POOOTH:
HasaBHicTb 0i3Hec-IJIaHY:
TexHiKO-€eKOHOMiYHe OOrpyHTYBaHHS.
IToTeH1iaIbHU O0OCST IIPOJASKY, THC. TPH..
OuikyBaHHI TepMiH OKYIHOCTI (pPOKiB):

HJonaTkoBa iHdopmaris:

IX. Bi6siorpadiuyHuii onuc



X. 3aKJIlI0YHi BiTOMOCTI

KepiBHUK I0PHIHYHOI 0COOH l'apanin Onekcanap fAkoBu4

IlepeJtik 0Cci0O-BHKOHABIIiB
Beznpab6ko B.B.

Bosogina O.I1.

Kynemos C.I'.

Mesnbanyenko O.B.

[Tpuxogbsko JI.O.

Xpucrosa H.M.

BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB
Tenedon

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZNOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HAayKOBOIi

OisSIIBHOCTI




